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Lebendige Gemälde
Wechselflor-Pflanzungen bringen Poesie
in die Gestaltung und tragen damit
zu einer stimmungsvollen Stadt bei.

Peintures Vivantes
Concevoir des massifs de plantes annuelles,
ou: comment creer l'ambiance urbaine.

Franpoise Martinez Monney

Der Entwurf von Sommerblumenbeeten hat etwas
Poetisches. Die Entwürfe erzählen von Farben, vom Wind,

vom Leben. Die vielen Pflanzen, die wir einen Sommer

lang nebeneinander wachsen lassen, wecken ganz

ungewöhnliche Assoziationen. Pflanzen aus Afrika und

Südamerika, aus Sansibar, Asien oder Europa werden

sorgfaltig kombiniert, um einen lebendigen Blumen-

strauss zu bilden. Sie haben eine Saison, um sich zu

entfalten und sich von ihrer besten Seite zu zeigen.
Sommerblumenbeete sind lebendige Gemälde,

die zum Traumen einladen, zur Entspannung, zum
Entdecken. Sie spielen mit dem Licht und tanzen im Wind.

Dufte steigen auf, Farben schillern. Pflanzenmischungen

bringen Zauberin den Alltag, sie bilden Farbtupfer
im Grau der Stadt. Blühen ist das Lebensziel jeder
Pflanze! Bluten flüstern Geschichten vom Gluck und

tragen damit zu einer stimmungsvollen Stadt bei.

Ein Sommerblumenbeet zu entwerfen heisst, sich

die Pflanzenformen vorzustellen, ihr Wachstum und

die Entwicklung der Dominanzen sowie das Farbspiel

im Verlauf des Sommers. Es heisst auch, der Pflanzung

eine sich über die gesamte Wachstumsperiode
entwickelnde Struktur zu geben. Und dann lasst man

sich uberraschen. Oft gehen die Pflanzen über das

hinaus, was man sich vorgestellt hat, jedoch können

eine nicht den Erwartungen entsprechende
Sortenauswahl oder ungunstige Wetterverhaltnisse auch zu

Enttäuschungen fuhren. Eine Pflanzenkombination

oder eine Art, die sich in einem Jahr schlecht entwickelt,

kann im nächsten Jahr - unter besseren

Bedingungen, in einer anderen Mischung, an einem neuen

Ort - ganz anders aussehen.

Injedem Fall werden beim Entwurf einer Wechsel-

florbepflanzung Strukturbildner, Hintergrundarten
und Volumenbildner eingesetzt. Die besten Kombina-

Concevoir un massif de plantes annuelles c'est une

histoire qui flirte avec la poesie. Une histoire qui nous

raconte les couleurs, le vent, la vie Toutes ces plantes

que l'on fait grandir cöte-a-cöte l'espace d une saison
sont autant dissociations improbables Plantes
d Afrique et d'Amerique du Sud, de Zanzibar, d Asie, ou

d'Europe sont subtilement melangees pourformer un

bouquet vivant Des plantes qui ont toutes une saison

pour donner le meilleur d'elles-memes et s'epanouir.
Les massifs d'annuelles sont des peintures

Vivantes qui nous invitent ä la reverie, au delassement,
ä la decouverte. Jeux de lumiere, danse avec le vent.

Des parfums qui s'envolent, des couleurs qui cha-

toient. Un melange de plantes qui offre un peu de

magie dans l'ordinaire Une bulle de couleurs dans le

gris de la ville Car fleurir, pour une plante, c'est le but

ultime de sa vie1 Et c'est tout le bonheur que nous

murmurent les fleurs, avec tout l'impact positif sur
l'ambiance urbaine que cela peut avoir.

Fagonner un massif, c'est imaginer les

dominances de plantes, leur evolution durant la saison, les

jeux de couleurs et lui donner une structure au fil de

la saison C'est aussi se laisser finalement sur-
prendre Souvent les plantes vont au-delä de ce que
nous imaginons, parfois aussi, ce peut etre moins
concluant. Un choix de variete qui ne repond pas ä nos

attentes, une meteo peu demente et dont nous

sommes toujours tributaires Un massif ou une plante

qui se developpe mal une annee, peut tres bien avoir
de meilleures conditions l'annee suivante et donner

une toute autre allure ä la plantation, dans un autre
melange, un autre lieu

Quoi qu'il en soit, lors de la conception dune
plantation d annuelles, nous allons toujours chercher des

plantes qui structurent le massif, ainsi que des
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tionen berücksichtigen Farbe, Form, Grösse und

Wuchskraft der Pflanzen sowie ihre Platzierung und

Funktion im Beet. Die Farbpalette reicht von abgestuften

Nuancen über Pastelltöne oder intensive Farben

bis zu kontrastreichen Kombinationen. Auch eine

willkürliche Auswahl «nach Lust und Laune» ist möglich,
aber auch in diesem Fall sollten der Standort sowie

die Beschaffungsmöglichkeiten für Pflanzensorten

oderSamen von Anfang an berücksichtigt werden. Bei

der Gestaltung von Verkehrskreiseln oder Flächen am

Strassenrand muss auch an die Sicherheitsbestimmungen

gedacht werden.

plantes qui donnent un fond et un certain volume.

Trouver les meilleures associations, que ce soit dans

le choix des coloris, Failure de la plante, sa taille, sa

vita lite, sa place et sa fonction dans le massif. Une

palette de couleurs allant du ton-sur-ton au pastel, du

colore au contraste. Des choix arbitraires selon les

envies, le lieu, ainsi que le choix de Varietes propo-
sees et disponibles chez les marchands grainiers
sont autant d'elements ä avoir en tete des le depart.
Dans le cas d'amenagements de giratoires et cer-
taines pastilles en bord de route, nous devons aussi

tenir compte des contraintes de securite.

Grosse und Kleine
Zur Strukturierung einer Pflanzung eignet sich zum

Beispiel der Wunderbaum aus Sansibar Ricinus

communis, der in einem Sommer mehr als drei Meter hoch

werden kann. In dieser Rolle benutzt man auch

Ziertabak (mit weissen oder farbigen Blüten), grün- oder

schwarzlaubige Tarosorten, limettengrüne,
bernsteinfarbige oder dunkellaubige Süsskartoffeln mit

ihren herzförmigen oder tief geschlitzten Blättern,

Zierkohl, Cardy, Mangold und Kosmeen.

Taro Colocasia escuient ist eine Knollenstaude

aus dem tropischen Asien. In heissen Sommern und

an sonnigen Standorten entwickelt sie schöne, grosse,

lanzenförmige Blätter. Auch das Zuckerrohr Sac-

charum officinalis muss an vollsonnigen Standorten

gepflanzt werden, es kann sich dann bis zum
Spätsommer zu einem zwei bis drei Meter hohen, mächtigen

Blätterbüschel entwickeln. Kohl, Cardy und Mangold

gehören zu den als Zierpflanzen verwendeten
Gemüsearten.

Die Flintergrundarten bestimmen oft die Grundfarbe

einer Pflanzung. Hängepetunien, Zinnnien, Fleissi-

Les grandes et Les petites
Pour la structure du massif, notre choix peut par
exemple se porter sur du ricin de Zanzibar qui peut
atteindre plus de trois metres en une saison, des nicotines

ä la floraison blanche ou coloree, des colocasias

noires ou vertes, des patates douces vert lime, noires

ou ambres, ä feuillage cordiforme ou lacere, des

choux, des cardons, des cötes-de-bettes ou des

cosmos. Les graminees fournissent souvent bien le massif,

lui donnent belle allure et jouent avec le vent,

comme c'est le cas avec un pennisetum, une canne ä

sucre, une amourette ou du millet. Ce dernier devient

aussi source de nourriture pour les oiseaux lorsque
les epis sont en graines.

Le Colocasia esculenta est une plante vivace tube-

reuse d'Asie tropicale. Elle donne de belles et grandes
feuilles en fer de lance lorsque l'ete est chaud et

quelle beneficie d'un bon ensoleillement. Les Cannes

ä sucre Saccharum officinalis doivent etre de meme

exposees en plein soleil. Dans ce cas, elles donnent

une enorme touffe de feuilles se dressant ä deux ä

trois metres en fin de saison. Choux, cardons et cöte-

1-3 Farbenfreudige,
üppige Sommerblumenpflanzungen

auf der
Esplanade du Mont-
Blanc, Neuenburg
(Frühling und Sommer
2012).

es plantations d'an-
nuelles luxuriantes et
pleines de couleurs ä

Fesplanade du Mont-
Blanc, Neuchätel (prin-
temps et ete 2012).
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i ges Lieschen Impatiens Sunpatiens®, Studentenblu- de-bettes sont des plantes potageres que l'on utilise
1

men Tagetes und Drachenbegonien funktionieren sehr comme plantes decoratives.

gut in dieser Rolle, genauso wie Eisenkraut und Salbei. Les plantes de fond donnent souvent les coloris de

i Um Bewegung, Leichtigkeit und dezente Farbtupfer in base de la plantation. Les surfinias (petunia retom-
i die Pflanzung zu bringen, kann man die sich im Wind bant), des zinnias, sunpatiens®, tagetes ou begonias
1

beugenden Kugelamaranten Gomphrena hinzufügen, Dragon fonctionnent tres bien dans ce röle, sans ou-

I
Präriekerzen Gaura oder Spinnenblumen Cleome. blier les verveines et les sauges. On peut encore ajou-

i Eine dichte Pflanzung verringert die Notwendig- terquelquesplantesquivolentau ventpourdonnerdu
1 keit des Jätens zu Beginn der Saison, die Pflanzung ist mouvement, de la legerete et une fine touche de cou-

damit von Anfang an präsentabel und verändert sich leur, comme par exemple avec des gomphrenas, des

i
stark im Laufe des Sommers. Bestimmte Arten be- gauras ou des cleomes.

i herrschen das Bild zu Beginn und überlassen die do- De maniere generale, une plantation assez dense
1 minierende Position dann anderen. de depart permettra de limiter le desherbage. Le mas-

sif aura vite de Failure et evoluera durant la saison.

i Üppiges Pflanzenwachstum in der Stadt Certaines plantes domineront un moment, puis laisse-
1 Wechselflorbeete bieten sich den Blicken der Bevöl- ront La vedette ä d'autres, tout en restant presentes en

» kerung über eine Saison dar; einfach, fein, manchmal fond de tableau, plus discretes.

überschwänglich. Im Sommer ist die Auswahl der

für unsere Klimaverhältnisse passenden Arten am Une atmosphere luxuriante
grössten, in dieser Jahreszeit sind die Wachstumsbe- Le massif d'annuelles s'offre ainsi ä la population
dingungen günstig und die Pflanzen haben ausrei- Fespace d'une saison, tout en simplicite et en subtilite,

i chend Zeit, sich zu entfalten. Die einmalige Atmo- parfois en exuberance. C'est en ete que le choix de

f Sphäre und der ganze Reichtum der Pflanzenwelt plantes s'adaptant ä nos climats est le plus genereux,
i kommen mitdiesen heimischen und fremdländischen c'est aussi ä cette saison que les plantes ont non seu-

^ Pflanzen in die Stadt. lement les conditions propices pour pousser, mais
aussi le temps de s'epanouir. C'est toute l'atmosphere

} luxuriante et la richesse vegetale que les plantes d'ici
et d'ailleurs apportent ä l'urbanite.
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